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Hispana Esperantista Konfederacio 
; pretcriris s u r la sojlo do n o v a j a r o en ian ma l lumni i 

rigardas en in, k v a z a en la fa kon de 

ni enkore sentas la deziron, ke i ne enprenu 

kaj k e i forlasu la gefratojn, k iujn i ka tenas per 

mi l i tado . So ni e s t a s s enpova j l iberigi ilin el la monstraj 

u n g e g o ] , ni ta mon konsc ia s , ko ni p o v a s labor i po r evi t i r e a n s i m i l a n 

t e r u r o n , kaj ni t i on fa ràs k u n op t imisma. k r e d o , ke la d i skon igo de 

hebxt l ingvo k o n t r i b u o s poícnc.c, i o m po--í iom elnuükigi . iiUerhoiiKijii 

Ni e s t a s c e r t a j p r i nia v e n k o , t a m e n neesperan tc . m tuja , ar ni 

konse ia s , kiel inalíací.le e^ta.s F p e n e h a al U p r o b m d o d e l ioma koro. 

Sod I 

s emon d e nia ideo tra la t ono ilin k o v r a n t a al , nnu. p o s t alia, iuj 

bonaj koroj . Tia es tas la tasko , kivm bks i s al si la j n s n; iski ta H I S 

P A N A E S P E R A N T I S T A K O N F E D E R A C I O , ar i es tas la tasko , por kiu 

l abo r i s kaj b b o r a s la federació] en k o n í e d e m e l o k u n n g a n t a j . 

Ni memoras , amikoj , la d iskut .ojn ka j s o n í r u k t a j n d isputojn 

a n t a u la s t a r i g o de nia .KATAT.UXA F E D E R A C I ó , k iu j a l p o r t i s neniui i 

rezul taton. N i memoras , k e m a l m u l t e da s a m k l e a n o j (5 gi.ii.poj kaj 

50 pr ivatuloj ) , m a l e s t i m a n t e a d m o n o j n senkura ajn, suspektojn 

kaj rivaka ojn , kun i m 1 1 r 1 p i an projekton 

s t a r ig i t i u n "Federació 11, k iun mul taj e ne kompren i s ut i la . Kaj ni 

memoras , k e la en tuz ïa smo d e t iuj unuaj revnloj a m e a l t i r i s a] ili 

la cetei 1] 1 1 ( 1 1 n L-LOJII ) clekobligis la 

n o m b r o n de la k o m e n c i n t o j . Xi k o n s t a t a s min , ki ; im ni komenc.as 

v iv i niai i s e p a n j a r o n , kc n u r d a n k e al t i u k u n i g o de la entuz iasmo 

ies sub la f ederada irma o, i o m post iom, per kons tanta agado, ame 

d a ú r i g a í a , Üoraí; i n t e r ni nia. ji.ngvo, se ne l a ü m e z u r e (le nia deziro, 

I m e n a u siííi 1 i1 1 por nia peno . 

On i ko rnp ronos p r o i io , kia ! ia ka.tah:;:.a j ;,;: j b i.-k: •• • 

b e d a r a s , k e en la u iu t a m o m e n t o de kreado, k i a m s indonemo való-

rigas tre a l te ian be ipon , al iaj e n l a n d a j o rgan iza oj t en i s sin f lanke 

ele la s t a r i g o do K o n f e d e r a c i o , k iun certe ili poste , eble t u j , he lpos , 

1 ' 1 mi 10 11 1 1 1 nuí1 1 1 ' I 1 1 1 I l i KATALUNA 

F ^ P E E A X ' í J S I v F E D E R A C I ó . 

http://gi.ii.poj
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Seniaj voríoj n.e snkeesis allopd vin, aimkoj kani.j, krecíantaj nin 
.sur erara vojo, ni kíop- i ' i.i.aj j li u ilni kaj ni estàs 
I i i i ) 1 nu in i hi u iginiarjn 
vicojn, kiam ili estos koiiBtaiiutuj, ke nia komuna laborado estàs 
fruktoporta. Tai'kpi -.in y><::: !••:•:••. '[. ..i:: i: i i r .. . 
cirku cro (Decembro 1915) farita de la Komitato de Hispana Socicio 
j>. p. E. kiu montras, kiom ruini is tiu sur malfortika fundamento 
• • i • " i - - " I • - i " i " . : r • • • . • : ! : » : - ; > " - : . ' : • • : • I ' • I , 1 • , ü : 

! ' • ! ( • : : . • ' ! . : • ! / • ; • • . • i i i : ; , r- . | .1 / / . ; , . • . , • , 

senvoje erarvagínte laci is, ne trovante en tiu asocío fonton ka-
pablan kvietigi ilian soifon de idealo. La Komitato de Hispana 

3 povus ma-
1 I ti i I i kul oni povas 

Apud nejima, arbeto, kiu 
I ' I I ' I M Í . I S a | | ' • . • | | i , 1 M l i , • I í J \ • • ! I I ! > • • . • ! • • I • I M I ! , ! : • . ; 

se i vidus e folii o, ke la seka arbo anka rejuni as kaj kovras sin 
per verdanta foliaro! Kiel karese ili km'rplekuis siajn :>:;r i,\: 
— Sed, ve, ke la malforta arbo velkis, kaj oni ne povas esperi, ke Ai 
rejuni os! 

Samideanoj, amikoj, fratoj, kiuj irmis vin kontra la indife-
renteco sub la foliaro de 1' nejuna arbo : se tiu i jam ne orabrodonas 
al vi, venu al la heleverda nova foliaro de la juna arbeto, kiu ame, 
dorlote kovros vin per sia foliaro. Ne timu : Frateco nin forgesigos 
éíam prj malnoblaj malamoj. 

Esperantistoj de la tuta Hïspanlando: la HISPANA ESPEEANTISTA 
KONFEDERACIO maifermas, etendas al vi siajn junajn brakojn. 
Reveki u, ke por la unua fojo, okazos en tiu i jaro tutlanda Kon-
greso, kíe ni iuj havos okazon unuritrae, harmonie, batigi niajn 
korojn. 

JOSEP GRAU 



KA'JALl-NA Lsi 'KlíANiíSÍÜ 

Niaj nunjaraj kongresoj 
VIIa Kongfeso de Kataluna Esperantista Federació 
í a Kongreso de Hispana Esperantista Konfederacio 

gSî STiOEPAK-is njioriíiu kvin la.̂ oj post nia Kongreso en Vilano-
! i i i i l l ' ]IM in evis espero-

w j ^ í l í p plenan komunikon de ni:;] yamidiMiioj cl Reus, per kiu iíï 
j ^ * > c S sciigis pri l:i starigo de b. kongresa organiza komitato 
kaj pri la komenci o de la prepara laboro. 

La Organiza Kornitalo knnsistas el la estimindaj, bone kona.taj 
i ] i ! \ i 1 ! / i | D i 

Alberich, 1 
ili la tuta samideanaro de grupo Novu St ;no klopodas al la sukceso de 
niaj festoj. 

La grava enurba societo «Centre de Lectura» proponis al la 
Oi-gani/.a Kornilalo sían socian l'íyejon, kiu entenas krom belaj salo-
noj ankaïí vastan ícatron, kie la. Lucnia.ciaj Flora.] Ludoj bavos decan 
lokon. La helpo cfika de la nomita societo havas tre altan valoron, 
ar i altii'os a.l ni la tutan lo antaron de Rens. Ankaii alia j asocioj 

promesis sian helpon al la laboro de la Organiza Komitato. 
La tri cnuí 

u la O. K. scügos pri la 
irado de la preparaj laboroj. 

La dato de la Kon i \ • i1 u pui la n , 12 kaj 13 de 
; i ni njar: ' ho estàs, poi ia PeiHo.kosta j íesloj. La situació de 
1 i O V t I lli.) ipi.U !.'•'• [.T.I.YOJO ., I . ! - ' : ! . , ! . 
Madrid; facile alirebb, tra Tarragona, de la samideanoj el Valencià 
kaj Múrcia, kaj la oportuna dato de la Kongresoj, esperigas, ke la 
híspanaj samideanoj, kiuj plejmulte ne konas per propra sperto, 

jpreni en la 
iíl ïs 11 la. Ui si m okazos la nunan jaron 
kune kun la VII de nia K. E. F., kio, ni pensas, povas garantii pri la 
allogo kaj hela sukceso de la tutlanda kongreso por la unua fojo . : • r 1 I li •iiaill!!-!, ! I!l :•• !. i • : ' i • ! . 
zorgo d e l í í / j de la ceteraj enlandaj 
federació]. 
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La Honora Komi.ta.to de la Kongrcsoj , de kies anoj la O- K. 
rïecvis írc niViínijn leU-rojn.. kon^i-M-s el la joiia;j ek^x-leiicaj sinjoroj 

sub la prezido de li.i "Mo:Vio h. K C ^ D de l•Iisj-imnijo. Ccrte raultaj el 
iíi persone c e i s t o s la kon:;;vsaiii sou-noin. kaj ui t ia! h a v o s okazon 

montri al ili kun kia erdn/ . iasmo ni l abo ra r po>- nia Itcia £•= =.i-• ? 

mideanoj : promesu al vi meni., j a m niïn, ke vi iros refre igi vian 
kura on e la VII» Kongreso de K. E . F. kaj la de H. E, K. 

HONORA KOMITATO 

Lia Re a MoStò Alfonso X I I I , prezidanto. 

Tarragona. 
Lia Mo to Sir.joro liamón Vidiella Balart 

Deputftnro de Tarragona. 

l.n "\kMn Snijo.M "\-^:-;- i : i ; i - . l . MMII-I '. :, 

i , , j | . > M I ' M \ M I | M ! | , • ü i . ' i i ! • : r ! . : ! • • • , . I . C | > i i . i . M'H" AM.li.ll li.' \ '•: l,|i I l.l l! '. !• II, I,li " M'Ilii.i 
ijom Miquel Alimbau Minguell, provinca deput i te 
.joro Aníòn Borrell. Sníinuio?:.. proviuen depurihi. 
.joru Antón Esüvil] i de Llorach, provinca deputi.lc 
dro prezldarito <h- h K^uítitui !.'•!'. 

; Pirektoro do I:i (ViKTnTa Tvknik:: [ n-a itn lo ,!•: I 
iclo, Mïlitisfa Ccío cle Reus. 
uioro J'rioro de Reus. 

EN VENONTA NUMERO APEROS 

S O P I R O J 
ORIGINALE VERKITAJ VERSSEPOJ 

DE S-RO ARTUR DOMÈNECH 

PREMIITAJ EN LA V>i INTERNACIA'J FLORAJ LUDOJ 

••.•••• ' i. 

http://Komi.ta.to
http://AM.li.ll
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La Bajoneto1 

^íífciKTEXir' l í c i 1 ' n c '''^11' ~ ~ k n - s I : | n i i l - ' . i l l i n ^ ( ' ,
1 k i i n a k r a , mal.bc.ia 

— A t e n t u , d i a b l o n ! —- li. r ek r i i s , dura la alki 'jutis r i ga rdon i eren 

ka j a j a i s duob l ig i la zorgojn , p e r ko aliaj a r m i l o j ne falu. 

• i : :i.n !.! • ."':' . i';'' ".- '-•.:•..' " ••; :•. ! • : i i i • ; : . T i "•••;. 
t . raboris ii;vn p i edon . —• H a , jou kial i. i a l i s , — li diria k u n malbela 

r ido , ki.ii n i o n t r i í l o n g a n vicon <la. íl.a.va j d e n l n j , sub la lumo de la 

l a m p o — la k l i ngo d u o n t r a n è i s la r i m e m m , k iu g in tenis , kaj la mo-

ve to , per k íu v i tremigis la ama son, suí iè ls po r t ra iu ' ig i la ceteron. 

Vi in r e m e t u en ian lokon. 

La se rv i s tu p r e u i s la. ba jo i i e ton , in r i gan l i s , ka j k u n rida&o 

d u o n o n e k r e d e m a , d u o n c supe r s t i è a , li diris: 

— Via Mo^lo erar is , i nu talis p ro l io : Cu vi uc v i d i s l a numeron, 

k iun i ha vas? 
La rna l junuln r iga rd i s , kaj murmuris : 
— Strange! Certe en la mil i to ne multa] bajím : ;ma:i 

numeron! 1313*3 ' 'kritojo 13! Ha! se mi es ius supers t i eema! 
Sed la maniero, p e r kiu li d i r i s iiiíjn ei vortojn montris , k e li 
E n stranga subtera kelo, zorge ka ata al ies okulo, h; 

t iu èi interparolado. 

Cirka e bareloj d e iu formo f l a n k u m i s la m u r o j n , kaj en :. e'l. .'!.! , "'-i! •'•!•' 
keste ton , us plenig i tan je t iuj sarnaj di ] i -1 rra.il0j, 1 iuj 

íormis g r a n d a n ama son en la uiezo d e la kelo. L a m a s t r o , p reska t t 

• l ij 1 \ n o , forta t a m e n kaj vigia n u is i la e a m b r o , mur-

! n e k o m p i enebla j 1 ' 1 1 si i a n malkv ie te -

- Kion vi pensas , mastro? — diris la servisto , p o s t l o n g a , peniga 

Premiita en la Va' Internaciaj Floraj Ludoj. 

http://mal.bc.ia
http://ki.ii
http://rra.il
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si lento. — K e morga t iuj i armiloj Dntra niaj 

soldatoj? 
— Kontra niaj soldatoj? Ha, neeble : ni ne havos militon 

kontr.au ili. 

Duafoje, en la sarna vespero, oni sentis, ke li ne estis plene certa 
pri t io, kion li diris, 

La maljunulo kaj lia servisto estis — kiel oni divenis — kon-
l i -akandis loj . .Mri Igniü la severa malpemies.o e import i armi lo jn ,duba-
rcloj da ili é ínsemajne I r a n s p a s k l;i landl iniojn, /an-ge k.a iLnj en biero, 

je kiu la liingardis'Lo.j kredis plena j k barelujn. Xia maljunulo senl i s 

ke lia ago ne est as e! la plej hnsiosia j , si.!.ul•ls, ke, car lia patrujo TïI :•• 1 -

. .;• i i '••lii pi" :K\ •]••••• 

la devori Ca-sigi kornercadon. niïn ];i;irn lia p a t r u j o a juas ekmil i t r tnia 

kontra la apuda lando. Sed la gajun e s t à s grandesa, kaj la oro... 

) * i lames? 
Cu ne esl ] I 1 1 

Li fikso r iga rdas en la nenia on. kaj liaj den to j gr incas . Subite li 
skui as. 

í'n vi. íinis? li demandas. 

— us, sinjoro. Xnr mi d e vas najli, t ie i. 
Mallonga m a r t e l a d o , kaj t io estàs preta. 

— T 1 - ! ' 5 I l 1 | | 

vidus b ie ron . Kaj denove ili es tos t r o m p a t a j . Cu vi scias, en mia 
knabeco. . . 

— S i l e n t u , silentu! mi konas vian malnovan sensenca on — 

maldolee in.torrump.is la mastro. 

— Kion li ha.vas t i u n ei vesperon? ra.unmi.rct.is in te r la dentoj la 
ser- is: * ----- \:.i i;.:-.: ia •• i ;. • : . ia. ; • • i k -:U nai is.is 

kandelon, por resupreniri. 

— Bieron ankora ? Cu iam bezonas bieron tiuj malbenataj 

bestoj? Kaj u iam vi in liverados? 
ÏJ.OD diï is I : I • i. ! • •! ' !• . . I . I . ! ' - ' ' I i' \Í •• 

liberaj haroj. Elegante vest i ta , li frapis per bastoneto , nerveme, 
kvaza li volus nin •••• •••••>• •: L~;v; 

— N e pensu pri t io, mia filo. Ci s tudu, ei laboru, kaj ne pensu 
pr i l.a negucoj de eia pat.ro. K i o n mi í a r a s , mi ne íaras malbone. 

i.i :. Ma. in .il ; :a !sa, 

tiuj hundaeoi , kinjn ni balda íi eks ter inos! kaj li íoriris grumblante, 

duna la patró ] ons s t r angan ngardon al la servisto. 

— Kia biero, he! — Kaj la servisto ridaèis. 

http://kontr.au
http://in.torrump.is
http://pat.ro
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Tri monatoj pasis. Juna telegramportisto eniras en la oficejon 
de la maljunulo : — Telegramon por vi , sinjoro! 

La , i • i ..'.•! "M i.i i • i... . . 

kvaza antaiïvid.anUí malfeli a on. — Ha! — lí ekkrias, pala, k u n 
frunto sulkoplena — mia filo! 

Li legas : — Kaporalo F . heroe falis, vundata en la preno de la 
las ta j t r an coj de. la monto Z . L i ur e p e t a s vicií janiilkmojn.. 

l•lospitalo itv1, ma]an la la f ron tó . 

Li pas igas la manon sur la viza on , kva.za po r depu í i i iksan 

\i\rnn. I '!•.. , ..lli, .• :i 0 : i • '.. i ̂ a \l l•i : . 
.Kaj, d o n a n t e la ordonojn por la forveturo, li ajnas. m..!;. 

— Kaporalon F.? 2 4 a regimento? Ha , jes. E n la sesa carn-

b r o . Vcnu k u n rai, s injoro. — H a , vi e s t à s lia patró? Mi ojas 

f.iligí via k(iU:.l.t<i. \«T,l M.'.i.i II i'1 "• I1 ..il: l•l !•: 
lia. k a p i t a n o , pri lia b r aveco . 1 im kurante 
l i i 1 i g r e i u h í--L;IS 1 l i i l i u la monto Z., 

kan/is i-nu i::ii'iii,-ti) a l !a ira m'. ••..;• va , i-,.-\,- ;n' 

t a r i s ; vera g i g a n t o ven is k o n t r a ü li. kaj seréis t r ap ikeg i l in. L i ne 
cedia; rna lgranda duelo komeneig ís kaj fira1 li snkcesis venk i . Sed 
alia soldatu venis 1 L ' M | I i i i | i i t llim via filo 

sín l iberigis de l ' unua kon i ra uio. Su t i r c grave lia brusto estàs 
vundi ta bedafi 1 i t i h d e t m la 
ba jone ton de i ' i ten l i i i j fi roj Ankaü 
k i a m li rekonscii is , li ne p lu vol is in la si. Siranga. ideo, u ne vere? 
Jen , ni estàs en la a m b r o . T ic , sur ta a n t a u k i ^ t a l i lero. - La 

mili t i in la hton; la 
patró alkuris kaj klini is por kisi la. filon. La iiio lin ne rekonis : li i •.)•: i ':••-. 

— Kiel granda li estàs. Ne , ne, mi venkos , kaj ha vos medalon! 
— Li in ha vos murmuris al la patró la kuracisto. 
— Alia, ankora — da rigis la v u n d i t o — alia malamiko k u n 

bajoneto. ï v i | i i ' l ' I h i .Mi 
in volas, k a r a b a j o n e t o kun mia sango . 

Li si lentis d u m momento , kaj res t is s enmova . 

— Cu vi volas gin vidi, sinjoro? Jen. — La kuracisto malfer-
niis t i r k e s t o n kaj montris al la ma l jnmi lo la ba la l i lon , kiu preska 
inort igis b a n filon. 

— Domi al mi, sinjoro kapitano, donu. — Ion strangan la patró 
havis en la okuloj- í '< in ii r! tion, kaj diris: 

file:///i/rnn


— Ne vunciii vir-.i.n rn.ono.iL stnjoro. 

La maljunulo avide rigardis la klií 
liaj okuloj subite fiksi is, li portis mano 
kiel frapita de fulmo. 

MIGLIOR1NI 

La Najtingalo 

. : • . . ! . l i in i i il"i ' i •• I l.M li K i, <<ui de Amo, 

• ui •HM 'i i I;I [;i •:,• .i . ,. •!!•!.• ,].ika -\> k;i i C.in ekkan-
j n S ^ T t S tis al sia a m a l i n o kinn t'in a m i s jain anía ï ï oi koni. 

K P e ^ ^ C ) C i u e k k a n t i s a] sia a m a t i n o , k rnm NV:.jtingaIo k iu levis 

u i i i ii 1 i 1 i i i ] i i 11 nokton ne kantante . 

v.U a n k i - a u m: ^: i . s la A'.í;?/<;;: ;L: •'•:-, I i • J . - . : j • 

diris u n u al la alia. — K a j ili gaje k a n t a d i s m i k s a n k : al siaj mikla j 

arpe o j , sarkasmajn notojn. 

L i j a s c i i s l i K [;no) ?.cd ve, la malfeli a Na j t i nga lo csíis 

Yulmí.a si ípre, en la blua ielo, kie senfina nombro da steloj vojiras, 
s tc lon, k iu p a l p c b r u m c lin r igard is . 

Si1 lin r igardis kaj i na 1 rajada, nra l rapide subi rad is kaj ina lapor i s 

a n t a í i la ma tenhc l i o; kaj la maifcliea. Na j t inga lo s.ín r igard is , sin 

r igard i s a n k a ü fikse... kaj k iam la stt-lo ostis sub i r in ta , li res t is absor-

bita kaj malga ja gis la p r o k s i m a n o k t o . 

Sed n o k t o i lvenis, en kiu ja } Lin i i i per malla ta 
vo o — tre ma lla ta —-al la stelo; kaj I aü t igan t e la voèoi : t agon posi: 

tago, en la somermezo li kantis jam per la ta vo o Lre la t a ; — li k a n -

í ad is !.i : : : M i j ^ r h a ..• i i: • ••; n i r I.I i - M i a i . ' . K.-.j de ti > IHI>. jiaaí. I.:in • •• i i '<••• • .i': • ;• :i i• Ir • 
'. I.iii.ll.i.n:-: i--:.' '.:•-•'• ••'•' •-. • -: . -..! 

http://rn.ono.iL
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Kiam forpasis la sezono de l'amoj, la najtíngaloj silentis kaj 
íorlasadis la salikaron, jen unu, morgail alia. La raalfeli a Najtin-
galó., i am Bcnmova sur 1;i. plej alta branèn k-n ii iodis al la stelo. 

III 

Kaj pasis somc < icroj, kaj la noyaj amoj malaperigis 
la amoj ii mal nova in k;: í u i- ;; '••• a • i /.;; < , ia m rcno^ i is k;i j d u na \-
tingalo kantis ai sia nova amat ino . . . Sed la malfeli a Najtingalo 
ankoraí ï kan tad i s al la stelo. 

Kaj ennokto.. no n m a r k a n t e ke irkn li j am n u r k a n t a s p l i junaj 
vo oj o l l a Ha; en nok io , ce ne supnzan te ke Liaj fratoj estàs jam iuj 
mor t in ta j 1 un I i n 1 i 1 n u ! ía stelo, 1 Najt ingalo 

i.' • :•'•' dv.\ ; ! • : . . . • . 'i H-aiiru, 
Tiam la jun, j naj ] l i kí m t a s al siaj novaj 

amaina.) i -- • m: pla kautis kaj ili íin kovris i>er salikaj folíoj, dirante ke 
li estis la plej poeto el éi.u.j naj t ingaloj . Sed ili neniam scïis, ke li • • i . i. ii i •:. i • i • i • ; •' i • • ai.. • ni. .,n,. 

•m 
"Preciosa" 

En soleco t 

im.;pivak::;u: en brílo la lut .;.,,..•,, 

Bri le tanta kaj bona, vi estàs 
kiel neatingebla la stel', 

e.àa;-! \ i, :.••'• ....: 
s A. WOLF 



KATALUNA ESPE 

Al la gekantistoj el Terrassa' 

r ( l r v 7 I E I ' v i veIíiA"is' amikoj el Teuaissa! kían gajan krion vi el e-
w j ^ ^ ^ tis al la naskígan l:a suma Vi, la. laboiistoj :'•'•••• 
£jr!xíl3 via laboro, kaj laborante vi son adis. Kaj via son o estis 
Kft^^* jena. Estàs forte dol e gajni al si la panon kaj in porti 
I 1 1 11 1 I ntaj kaj la maljunulojn 
tute vest mmt.ajn ripozaelanta] ne niankaj ja io kaj la edzinon bel-
\V:-;i.:aan m: < a r e s a / i a i;: a: a' a a 1. ..h••(•<• .]•: !.: !:: ji a,...; s c d ; ètf ).?c 

ekzistas io 1 ni 1 u 1 1 ebrüga. la (iereeo ] 11 laboro, kiam 
oni sin sentas mastro de 1' aferoj, ka; kiam oni i .Un íranstonir.s ilin 

.. sed, cu ne 
ekzistas; io a]ia?... On ne ekzistas io alb ankoraü?... Estàs profunda 
ojo la.borakiri por si !a neeesajon kaj la superfíuon, kaj batali kaj 

wnl , 1 ••] • < 1 • ' ' • • : 1 1 • ' 1 • n 
bi'ila supèrflua de la orringoj, simboloj de la venkoj, kaj pu\ 1 • 
manojn tiel juvelornamitajn, kun rega gosto en domo granda, koj 
bela, kaj nia, sur la personojn, kiuj on i lo as kaj sur tiujn, kiuj 
enïras kaj elira ij 1 ral li irl u ai nian iraperion... sed, u 
(!•' 1 I.'-.:: • .. !!• i Ml a . 1 i: !!:• , : f 
gadoj kaj imperioj, pli bona oi domo granda kaj propra, pli bona oi 
ringoj e la fingroj kaj diademo e 1' tempioj, pli bona oi oro, pli 
bona oi pano? (Dio mia, pli bona oi pn.no!) Tiu ast Is via son o, kaj 
tiula maltrankvilopro viason o. Sed n 1 - 1 1 11 la okul jn 
al la radio de la naski anta suno, kiu ilin vundis, kaj ekkrevis en unu 
kanto, vi, malrióuíoi kaj rituiloj, malgrandaj kaj grandaj, mastrantoj 
kaj mastratoj, veiikantoj kaj venkatoj del' laboro, kaj vi spertis ke 
en tiu kanto l 1 ü 1 1 j ke tiu frateco de la kanto estàs pli 
bon;! •>- ':• ]"• •:.11'.>, a i 1 aia 

Kiam malri ulo kantas, li ridas je la ri uloj kaj je iliaj ri a oj kaj 
li n 1 l i ojonfrataal tiu deia malrièulo, kaj 
e li donus al li la sangon. Efektive kiam oni kantas, oni sentas sin 
libengita ue eia. bezono, de eia timó, de eia ambició, car tiam parolas 
en ni tiu senmorta parto de nia esta] iiferi malsaton 
nek malvarmon, kiu ne povas esti enata nek prenata de iu nek pro 
io en la mondo, nek anka i ha vas bezonon < 

1, Parolado anta vo koncerto. Jaro 1904». 

http://pn.no
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t en ta . K i a m p a t r i n o kant.as al sia filo, e se t io okazas en mizera 
angulo, en t i un ampikm cuinis konso'lo, kiu. knnnvi í ïs taras iaspecan 
mal í r auk vila n S< ..•••> i i iadus vu sia p laco vi v idus la kro-
noiï fa]i tic Ha k a p n . k a j ün, m a K u p r e n i m d i kvnzaii (.msor ikp SUinon 

i' >s in] i cl I- i . i i ni i i' 1 i J popo 

ii un i ln i I i ni n i j p ro la grandaj faktoj, ta-
men, tu m a l n c a j kaj malsaí'pij i!i esLas,í!i sa jnas rc oj , k iam kantante 

pli ínfia cl la egoisme kaj la rn.oi.to, kaj gi t:sl.as la kanto de nia animo. 
l.iíujc i k a n t a s son v o t o on 1' acro. K i a m volonte vi donas almo-
7.00 al ,!:n..:/;ün, k:ij li;:] bt.no j -a.akvas viu k id tnaua o, vi n skuli.u 

\ in bcai : \ i cnlos I v.i/.au i on I rangan kaj ple/atri; ui, vi — . i - , !; [c 

la, virin 

vi ne s< 

la v ivo 

cu vi k 

• :. n i : 

o, kiun vi iluzie a 

:ias kio okazas en 
en via esta o : i 
pasis sur vi íasai 
v ieto kvaza moi 
s cion, kio estàs éi 

en l:.nro i!. i L <' dil , iial 

vi, 

ite 

rka 

ke 

; , r i g a r d a s v i n , m i r r 

vi mi r perceptas cei 
i s la kanto de l ' a nil 

igardas, sed tia 

t a n ka] grand: 

• dol e, 

in ha r -

no. Kiam tormo de 
vin s'Tikaragaj kaj seneelaj, puslo 

: al v i aj nas, ke ii 

e kun kvaza defir 
brilas sunradio, kiu 

> liaigis pur \ i 

l i tiva to rporo ; 

ne brilis, a p 

hl iu , ri 

kaj vi 

íed jeu 

ro rido 
• a ia. ni) a i cbV vïda sii. :i;i ;T. mi. n ni.: '..•••• un, i eze de; La .••,. 

kvielu di: via mal ojo, la a n i m a r ekomencas serene sian kanton de 
..; a viaj o.kul-m kaj pa ca n d a t o 

k v a z a ü c i ekuko . a.l viaj Iipoj, kaj vi svnías i n i e rne lom de serena 

Cu vi ne kredas, ke tiuj momentoj estàs io plej bona en la vivo? 

Pli bona oi o m , pli bona oi regado, pli bona oi pano? Do , vi diru nun 
al mi, vu via kuu i o por k a n t a d i kaj and í k a n í a d o n ne; as ta - vek ièo 

via al la ve ra vivo, por r 

i i ni in li h ii j savi o supre de via laboro, de viaj mnzeroj 

kaj de viaj ambic ió j . Vi p o v a s per la manoj gajni la e i u t a g a n p a n o n , 

vi p o v a s ba.ta.lt i n t e r vi por la n tVco ka j regado, sed, e s l a s saine, car 

i i < i ' i i i 1 ml i i i ' n i i i i i J ii i i 

veterà kícl i'ratoi: kaj kania kariia.nl.!;, vi al i\/^ -. i< va km de 

bum. ' in 1 - i •'..-1 •. i • • .• <u n . un la Ini. nek malri-
Cl•lloj !iek " I . U;l lli !'•• IV'I i lli • mi i. .••• i • i i 

per m i n vo o, par sia, kia ajn i es tàs , óie gi;a t rovos a m e kunl igi ta 

i i i up n | • I i n 1 im ' ni i 1 ii iiim, kiu esta •• 

[uLI 1 : la iaiia vivo, \ i knn iu , do, b u n í j a b u , l; hnro cala- bela.. . 

http://rn.oi.to
http://bt.no
http://ba.ta.lt
http://kariia.nl


Elrevigo l 

:• il -il i..! 
í w l l ^ l w Malferminte la pordon de mia Iabor ambro, mi renkon-

kaj tra la fendeto suba, inter pordo kaj p l anko , ell is gxizeca lumo. : -
min viziti , kaj por oportune atendi mian revenon, estis s idíginia 
sur sofo, kaj ar t ies loko ne estis sufi&e vasta, i etendi is sur raia 
1 I i I L i ni ni < ko longante l i p-tptu i ' ] i i i 11 

vitro de la inkujo. 
Cu vi volos kred i , ke mi ne kiini is eniri? S t a r a n te £e la sojlo, li:i i • • !• W ", : > :- ii ,.',• li !• i ni. ,ii< r la .: • i| n ' 

nou. Sed — mi pensas — dezirante kares i min, i penis diri, ke mi 
e m ï u ; ka j . . . Cu vi scias. k\d Si l'aril•l. t ion? 

L a alta ie. ie min i n 11 ;;ard • alço s a rbnj bu r -

; ii.i. :' Hm • ii:" : • I • •<>! • M i•inr.i ; •!• •.iiin'r l: h'üi1 ,i r< * kaj 

I el orni La vento , petol inta 
la tu tan tagon tra la urbo, jam ne blovis., kaj la ekkreska iHa foli;.:!!, 

res t i s kv ic ie : sed sii; ;orino L n u k d o blovigis gh), kaj fili.n a n t c in tc r 

la b rancc ju , kiujis g.i movas.. si ía.rís ï i a ju gesv.oju, kr. mi k o m p r e n i s 

ian deziron, k e mi eniru. Kaj éi t ion mi íaris. 
Dolça kiriu esl.is -i;-i mm;: kaivsn kaj ankora i i mi ne est is tra nkvi-

ligintn \v. 1' umocio, kiarn si i.uic min ai :ki . prc.uis\ Si furlasis la :;(.i. .l'i- •• .i i i i . !.. • < • ii'.,, i | <h< 
lotoj! Silente i a l m c ü s siajii Imlajn m: ukoI(.>raiii bvakojn arke. 

mian kolon kaj s i\ ami ri ' i i n k i a ojo! 
S t r a n g c : sia.j müdaj i lli ne rom-• | l! . •! I/' . 
Si daüre min dorlotis; de tempo al tempo sin movante tra la 

b r a n o j , kiujn la vento skuas , ajiiis kv,;z:.m si volus min iikli: íi 

-.•••i •:, i i . • I.'.' , 
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nmuzi is aliioje íorlasi min momente, por sin jeti subite sur min, ir-
ka prenante min per sia lumradiaro. 

Fine, i kvieti is kaj trankvilc parolis al mi. i ajnis feino; 
siaj piedoj ne sud usis la planknn, ili flosis en la aero; lazura o bela 
in tute irka is; ia viza o estis blankega, tiele ke nenio povas e 

prezenti siinilon je in bbnkeco : seiimakula ne o estus pala apud i; 
iaj manoj estis la blanko mem; kaj iaj haroj? iaj haroj estis kas-

kafo cl argento, t'l ondoj nepriskribeble blankaj! Cu vi vidis iam la 
riverakvon, kiun pluvadoj malpurigis, formantan fluante girkuulojn 
el a mo, bhuikajn spite la ru eco del'akvoüinkreanta? ïmagu, do, 
kiel bkinknuaneaj estis !a lumondoj de sia hararo, l'ormitaj de la plej 
pura argento! 

Kaj i pri vi n'l parolis al mi; si diris, ke sia j karesoj ja ne elvenas 
de i; ke vi estàs kiu ilin faris, ar i multfoje surprizis vin pensantan 
pri mi kaj estis leginta en via penso kaj akceptis la komision 
transdoni al mi viajn ama ojn. Tia ni mi komprenis, kial mi frovis 
armaj iajn dorlotojn, kial siaj kisoj estis dol aj; ja estàs vi, kiu ilin 

ai mi l'aris!... Kaj Si elvolvadis sian rakonton. 
si diris, ke kiam ni reestos kune, ia bonvola lumo helpos nin 

revi; ke en belaj someraj nuktoj si alsemlos al ni kun siaj radioj 
garbojn de florplenaj iluzioj; ke kiam, fii inte reahjon, ili velkos, i 
dol igos per sia heleco la amarecon de 1' disrevi o. Kaj ankorau 
kiom da belajoj si al mi diris! si parolis tic! milde, tiel helsunoraj 
estis iaj vortoj, tiel ravaj iaj írazoj, ke mi uis ielan feli econ. 

Post'silento, iom posí ienn sia. viz;:go alifnrmigis, iaj trajtoj ajnis 
al mi bone kouil.aj; siaj lipoj ckridetis tiamaniere, ke mi pensis, ke i 
estàs vi; ja sendube vi estàs sí!... Mi rapide stari is, alproksimi is 
al vi, kaj dum mi eivka proinis vin en miaj brakoj, io malaperis. 

La ambro estis malluma. La obstina vento pelisJa nubojn kaj 
envia je mia feli o, forkovris Lunhelon per la plej malpla ega el la 
nigraj nuba oj. 

La revo ellini is; mi [rotis niiajn okuloju kaj mi elveki is. La 
ielo postnubi adis; la nuboj pu itaj de 1' vento sin intermetis inter 

mia feino kaj mi kaj kvazaü grimacante, lasis kelkfoje veni is mi 
tra iliaj randfendoj radiojn el hela lumo; unu el ili, kiu brilis pli 
o ngtempe oi la aliaj, estis kvaza adia o. 

fe \i i•l; I i • i . 
al vi poste la agrablan víziton. 

MIQUEL DE SA COT 
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Rigarde al 

Apiul i;.i mar'' cLcnif.: m;.i.lkvici;i 
ílonu; senmovc pomoarbo blanka : • ,•••: •.; •... :.i; '.-. 

II 

En tag' siraila bona Jezukrist' 
sur maro pa is : akvo kaj ielo • .i '••, •• • l :| ;. 

.i i:; la Vizi' renkonte 
al ravitaj disciploj sur boato. 

Serena iel* per arma nuanc' 
bluigas la maron e mezo de tag': 
sub pinoj mi estàs... Du a oj, en par' 
vúlataj, pliigas la koron je grand': 
verdeco de pin', bíueco de mar'. 

IV 

La vent' liberi as: 
jen maro — kantanta. 

Mar' brava, mar' verda, maro a madanta. 
La ondo stari as, 
silenta, giganta; 
la a mo heli as 
de 1' suno brüanta; 
la ondo fen 
kaj íalas, sonanta. 

Mar' brava, mar* verda, maro a madanta. 



ESPERANTISTO 

Unuope, — en dancon virgulinoj — 
glií-cnirns boaioj ni la mar', 
— velo sterni as la flugil' al sun' — 
kaj tni vidataj nur de ili vojoj 

malproksimi as maren... 
Ho bluaj mar', iel'! Dezería bordo 
fiava de sun'! Apude, mar' vin kantas, 
dum vi atendas la revenon ravan, 
ju suusnbir', de la boat' unua, 
kiu el mar' clna os odorplena. 

irde ai mar' 
(Gloso) 

I 
Apud de mar' 1' eterna malkvieto 
revas eterne sen kviet' poeto 

de I' animo giganta, 
vidante, ke florigas poinarb' blanka 
sian revon je flor' blindiga hele, 

i li i 11 roíon ravan bele. 

II 

La mar' estàs poeto de la kreitar', 
poeto estàs mar' en la ànim' de homo. 
Tremas de emoci' poeto kaj la mar', 
vidante apud si la ermon de la pomo 

fiere fíori je 
eterna tentofar'. 

Libera je regulo kaj mezuro, 
la mar' — poet" giganta 'de Naturo — 
paradas per radia per beleco, 

jen plena de teruro, 
jen plena de dol eco. 



Mar' blua, mar' verda, maro a madanta! 
Kant' via — deliro; koler' — plendo kanta 
En pac' a ribelo, terur' a kvieto, 
vi ravos iame pomarbon la blankan, 

car vi — la Poeto. 
Poet', observanta apude de 1' mar' 
la venon de tormoj, forirojn de bark'; 
la koron je grando plii i, sentanta: 
paradu, poeto, per fort' radianta, 
ke anka vi ravas, ar vi — mar' giganta. 

Katahwe va-A-ix Yít 

A G O N I O 
E L J. MASSÓ TORRENTS 

TRADUKO DE S-EO ARTUR TORNÉ 

APEROS EN PROKSIMA NUMERO 



KATALUNA Es.;.1 

MezepoKa amo1 

M gís alia poluso, Esperaníujo 

i : : •• '•:• ' 
la bru' de nova 
de floroj la sezi 

•i- I: I...! 
la bela Margareto aperis el granda fenestro de la kastelo. I • ''I I • I 1 
kiel aglo, flugi. 

Ekfloras el bur onoj 
diverskoloraj /loroj, 

ekfluas granda am1. 

La lastaj melodioj de la 1 

]a Luinin plena de ternro pro la timó esti M I I I ' I ij rmk;ui Si 

timis pri la vivo de Fernando. 

:••! I'"'1 • 'ii II! I •••'• I I I ' ' i' i-.-
....:.i :.c i • i •. : 

. .• ... •••:• 
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Margareto estis la lasta ido de povantega baroneco, kiu per politikaj kaj ...-.' :• . . .-.• : '.:•','."1 • •'••]•' \~-rJ'-\;\ : :•: d/S. 
\: ;•• •. 1. 1.1 .• >!• "• M . ! 1. . i- 1.1 !•• . • • • 11 •,-.•! potenco. 
i anka estis pereonta dum la detruo do la patra kastelo, sed Sia rni-

rr ka] portis ce ; <••'<• '•••;-:•) (.'i- •'-'••' • 
la mal; HIH:VI • • • . : ! . • • . .•. >••• • • da tempo devos mal-

1 • • . ! I , 1 • - 1 • . • • : - • - . ! • • • . 1 ! M . : • ! ! " i : • 1 " 

La maljuna onklo u 11 1 ma eble mm atingis la premion 1 I i'.i •' -i i, •••!' I i '"I.T 
Li malafable traktis la nevineton kaj sola lin lasis dum la tuta tago, kaj 

I 11 i í ntero. 

m si niem ke si ne povas IJCI d;uiu, 
miko, konfidanto kaj unika plezuvo, 
santa pasio. 
i per dol aj, sentaj kaj amaj kantoj. 

do]on; la pou! 
kaj aam forfc 
li kíinto-ü do 1; 

Kaj ven: Si soni: von. Precipe r 
ustas suícnmta pro la koro sklava kaj ligata. 

s i eksaltis el la lito, sur kiu de post kelkaj horoj si searip 
l.c mairorr,iÍ3. 

Fnjía.. acra oiuïc i ti , i 1 i u n kanton: 

i ••••• 



•••'.-• -.-. .:•.:••:;•, '..Y \ • •• 
l.a I.igi o nialrapid..: ;ri;jklc:u:>i.:;::; la inaiiumon, kaj ankaii la : 

•to, pason posi paíü malprok.íi müj.au >, estingi is, 
La belulino kun mistera tremo en la koro reeniri , i 1 u i r l 

i, kaj longe kaj dol e son is. 

Mav;;,i.n:io posi kcj.kaj noktoj vam; al.endis, 
\;i stoncgoj de ]a liubcsía.ní.a valego; scnuulo 
Fernando 1 i un v-.apcron ne venis. 

v. • I n i i ' 'i unís. Apenai^ íE 
la oriento blanJrigis 3 •:•• Icvi > .• , !:ta,Ui.ipvi-::i; 
; i. korf.o. sidis intcr la kolonegoj du la portiko kaj plomis... kai iiioris. 

Postnelonçt i i l 1 i i 
s i sin direktis al la pontego kaj estis alvokonta la gardostarantoj: 

Kaj kun liuto ploras 

kaj iam fortan senton 

.,.:••: ::'•:> i.: • ••..' • ' •• ' ' I I • : •• I :. • . I .. .... • . • ' i,. 
KiaI?...SidÍvenÍs. 
La onklo Cion ina.lkovn.s kaj csti- ieihií.a. Km;ind^n en la proi-md. 

Kio oka/os íiuix pro tio? 

sangon frosligi--; en la vcjno! do la scn.es]»-;;! juruilino. i 

http://scn.es%5D�
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Estisneutil | iinankoron de la onklo... Lia severeco 

estis tiel terural... :'••• .i ••• li .' i ..'•:••. :n : • " • i '• 
dtilga estis la onkla le o. 

Nurrestis 1 pro! i i il i i i rtigi pri eterna 
amo. Do, maltimante la koleron de la onklo, i rapide alkurisal la fera pordo, : •ir:i • ••. ! '.i....' •••,•.!•• :i. ••, r ^ 
malsekan kaj malhiman koridoron. .-•':' •• :• • :, .•: ••: • •.••' .1 i ..;•:•' i :, •; ' .. • : •:. • .i •. - i :i 

Kaj kun liuto ploras 
dolore la pooto, 
kaj iam fortan senton 
li kantos de la kor\ 

- •: . i;-.. .:'!•: ... -] ••: Ü-r/} ,r : .-.•.;. • . 
— Marga —• Mirgareto, 

hodiaü pro ei mi devos morti. Sed "pro ei estàs doíca la morto... n«r min ca-
grenas la penso ke eble la volo de la onklo cin altrudu min forgesi. 

— Mia Fernando, inU'n'oiipJs Marta i I u i> i foli i kaj mi míaii-
vidas ke mia vivo estos plena de doloro kaj de senèesa nia i íeliceco. Mi juras, 
Fernando mia, je nomo de miai jiiortintaj trepa íTOJ, ke nenni mian Icoron per-

fortos, ar de mm i estos tu te eia. La meni al d estos por mi balzamo dum 
la doloroj, kiujn mi as; ei ola. estos éiam J celo de eiuj miaj pensoj, ho 

• i'l " • II.:i • ':••:-:-, ,]:. :V\. ;On. ,;. I j. .ip;.-•!:• 
longe i ploris. 

La bruo de la armüoj skuk-; liajn anmioja. kaj li elprenis tufon da siaj 
blondaj haroj. — Prenu, li diris, jen la garantiajo de mia amo, pensu iam kaj 
cïam ke Fernando pro ei, pro la amo mortis... 

Kaj kiso estis la si gelo de ilia amo. 

w 



K A T A L U N A E S P í 

VT' Internaciaj Floraj Ludoj 

EKSTERORDINARAJ TEMOJ 

D e L I T E R A T U R A K A J L I N G V A F A K O D E « C E N T R E D E L E C T U R A » 

d e Reus . — T E M O : Al la hicj bona Iradako do la vcrsajo 

Los N ius de D-rn Avluv Masrii'ra, Mostro on Gai Sabe r . 

P R E M I O : Artà objekto . 

D e U R B K O N S I L A N T A R O D E R E U S . — T E M O : Lauvola. P R E M I O : 

A ï t a objekto . 

D e I L ï A J M O TOJ S I N J O R O J R A M O N V I D I E L L A , A N T O N B O R R E L L 

KAJ M I Q U E L A L I M E A U , provincaj deput i to j . -— T E M O : Utileco 

de Esperanto pi» i n M 

GARANTIA KAPITALO DE K. E. F. 

L I S T O D E G A R A N T I A N T O J 

Anta a sumo : 7 9 5 p t o j . — Lumon (Terrassa), 50 ptoj ; S-ro J o a n 

Aulina, 15 p to j . 

Por komplet ig i la sumon da 1000 pespto] p 1 ít.in 1 

• • . • • . V.!.:- .1 
,1 •!,•:• I i :. I OM I '•••:! 

» p a g u s , n e j a t u t a n sumon, sed propoí • •• • i • : • •• :; ,-;:-:'í: Ni 111 • • 1:• 1 • •. "". 11 11 I i, • .1 . . • •l'Oi !•.. 111.1 f .:;•.!•• I : 1 . V.:i ,'l: ••••;!, . r : : i : . •• i 
Esperantistaj gazetoj ricevitaj dum la monato 

Esperanto (Svisujo), Jan, rgi6. — L•i Monde EsvémiiUste (Francujo), 
Dec. 1915 — 
(Holando) Dec. IQX5. — .S'í; I (Svisui | m m , - La Babilanto 

(Usono) Dec. 191^ J> > , | 1 u 1 í > Bv.Uelh! 
Esperanto 

(RUSU O), Dec. 191 5 1 u i T i-. 
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li! F.'Vf.i'-va.vio con. wedin pr+dixo Oe vdi>c\':n ni;??, la ripo^mjia Ivicvnudoiifll. 
Conferencia por P E D R ó BRUNET. 

Nia samideann .Brunet., kiii Mm at'iïn i i 'i.i '..••; .i; nicco kolckt.is kaj onligi-
lilM.!g:-;i.i;i uin e! iindtaj naoioj pere de líspiaanvo, leyí* en la inauguro de ties 
ck-;p< (I .ircelua::; la peroladon en. kaslita liugvo, kimi 

tiu grupo posle eldoaU y-m/ d is:-:.:.-n..' i scnix I r ] Lo kaj ankau por 
la ïík íiaíuio ja ue 
hezonas kura igojn. 

Niaj li•ii'T. i ! I.I10J 1)0110 i.. 'I..'. I • :• (i i'i) ÜÍNlls " VO k '. . i 
acologio. Per la eldoaei de- iiü simpatia brnSuro, ni;i ;ni:iko havigís al si la 

la lc; i 1 .larokal 01 al. oi I i \ L 
greso. Estàs bedaiinn.de-, k<; I 11 i i tjmert oni tuj 

1 i ' M i mli li bclecon de la verko. Oni permesa al mi, ke mi 
'i, ,. i i l n i , i T ; l ,, | | I I 

> 13)- Mia-

iliao. elparol i. Ualgraü Linj mal uleto; "::-. verko de S-ro Rosals estàs tre 

Sub tiu. tilolo la -Federacién Kspíaan Lis';;. i .evnntina.:'pahlikigis ílaglolic 
kin entenas la Alvokon al ia DipJ.omatoj, de D-ro Zameiiluii kaj ian kastilli 
gvan tradukon. Per tiu eldono la F. E. L. bone helpis la propagandon de r 
pacama ideo. 

:enie ! i 1 1 (.. ervando;, e;dr.^ JesUiUi i 11 j 
es píej hela valora brijianlo estan «La sprita juukro Don ..i •••• ; -•••. :.(.] • ,••. ... i.uil! .ni • 

gnuuian veílaston kaj íiuceíe i eldonis bro uron (kiu 

http://bedaiinn.de


24 KATALUNA ESPEEANTISTO 

entenas krom interesa biograíio pri Cervantes verkita de bohema A. Pikhart, 
kivm tre bonc tradn'kis S-ro T-'d. Kahak iiiversajn I.aúdajn verkojn de kclkaj 
fïior, i •>.'>'• ,: •!:.'..: "i . ' , '• ..•••:.• •• !.: r:n .I:,I , .! ;nu ;.. ! samkle llïüj • •'•'.'". 

Prilabonecodo la verko ni ae cíi-vas paroü, è;ir ni laem partoprenis en ia 
redaktado; pri tio ju os pcrsone cin. Ni nnr konsilns nin ja leganinjn acoti 
tiun libron, por montri samideanan helpemon al la entrepreao de la esperan-
tistoj el Madrid. Pri la disvendado zo I ' ' <' mo de K. E. F., 

•• i L I ! • ' • • . i | j i j r p e b . ' j i i - í - . L . i i . ' - ! • • ; . ' : i i ' , • 

f/ja Ciataga Pano. Kompilita de W. WILSON TRAINER. Prezo i ilingo 
(Sm 0500) . Vendata de vlnternaeia f.igo de !,;d.>oraniojí> 4, York-Street. 

Tiuverko, kiese, m 

kvankam onï petis la aiitoron ke li angle eldonu gin, por samtempe fari pro-
pagandon por Esperanto, Pri la ei'iko de keíkaj el la. monin(:aj arg-umenloj 
favoraj al vegetarn viva do ni mal iè dnhas, è; sins ae snííce omdapientiín j . 

rmhis per lega oi .1 ver] rv> tle bonaj i • • •' • • •• 1. I• . ' •T kaom tio trovi as 

kelke de gramatikaj eraroj kaj vortoj ne usbiseu.:,.• nziíaj, pri kio certe oni 
povus zorgi c nova eldono. 

POPLO. Vilassar de Mar, 1915. Prezo ne montrita. 

L a a toru cl 1. t 1 • •• •• •. 1, n kvankam 

ercan, portrrt n I ni 1 1 ] ma Ni devas 
koníesi, kc n.iaopmie II bedailrinde cie sukcesis; éa kaiíze do i ror.i pida observada, 
u tial, ke li ne 1 n i Nisincere nescias. Multaj eraroj, 

pro presado kn j slbaj , a n l u d a s la verkon, kies ."iiioni konservas sia aib píieiíclo-
nimo. Ni bedaüras, lial kc Lio rnahj'blig.ii ke li .i •" I: ;.l ompencon, kiun 
lia verko meritas. Kiotn da eniaaaoj foruzitaj! 

BTELANOJ,. 

i entenas kafalune k;i ] 1 1 ]ins de Rey kim 
unu bildo el la vila o. La ! up ' m 1 I 1 ')Rlantan karton, 
kies ck;'enipkac>i vcndi as po 10 centimoj iu. Por gnipoj oni faràs rabat.on. 

•• • •> , •,• • '.' '•,!. 



ESPERAHTISTO 

Nia samideano Domingo Talens t 
papcron «Esperanto*, kicsujoj in ent. 
vas esti bona propagando. 

• I • \ ••: i i •: • • :,:,,,,: 
okpa a bro ureto, enhavanta la verkon gajnintan la Naturan Floron kaj la 
originalon katalunan de «La SurUiorlo o». Post antaüparolo propag^n^a on.i ,.li mi. i • • i ! • ..•••.: i. • • 
en la traduko, per kío neesperantisto povos kompreni in. 

Tiu íolio propaganda estàs sendata al insmiistuj, U te r aturi stoj, k. t. p. 
senpage. La grupoi. kiisj volc tndon. povos a a eti po 
5 ccnlimoj clim ek/enujleron, au ^eiuii al [:: E. F. liston 
depcrsonoj, liuj i i i I bro ureton. 

MALGRAÜ 

tffc 
ENLANDA MOVADO 

BARCELONA. — Post la kristnaskaj kaj novjaraj festoj la kurso 6e la 
l ii i 1 1 U i»"»de Januaro ida rasdela 7»gis8» vespere, 
luii ndredojn. 

— Bai ui idon la 8"» de Januaro. 
!." . I i:-:::,: KI.,1 ' 

S - r o j P i ^ ; • : • • • , . ' , , • • • • : •, l - i ••. • • • - . • • f | TU 

•ickïctaYio; í ' . I • IüI . ' -i,i I; i ! .. , , . . • . . • • • . , . joan I.!•;.:• .<• / dj ••/. to; [osi {• 
Beïtn.kailc T M l i Ml i r Joan Coca, Joaa 
Gili, Josep Grau, Pere Llitera., Manuel Sorolla, membroj. 

— La o>n de Janutn / i i i U novan kons-

ll'ü "• | I I •. II i. •i.•|l| , :•;• ,.;0 .".C. .'..'/ 
Amo kaj Barcelona Stelo. 



K A T A L U N A E S P E E A N T I S T O 

MOLINS DE REI 

•:•••. - •••. ;••< y. !. :• • V K ,:: l i ' i 

liüii vi.'rkis i'm riccvititü; ei l;t luío oni furos presajon, kiu estos dissendata al 
iu verkisto. — Korespondanío. 

PALMA DE MALLORCA. — e la grupo Espeyaniisia Klubo Palma, S-ro 

ne, kiujn eestas eirka trídelí gelernantoj. Pro la efika propagando farita 
de la nomita Grupo lastatempe la nombru d;i i.ij anoj piigr; udi^is; mmc íii 

— En la lasta regíona kunveno de U. E. A. oni elektis S-ron Narciso 
Boíül delogito l;aj H-ron Mariano Jaquotot vicdelegito. 

r. ;iiijr.j :?••••••••: . r 
personoj. 

TARRAGONA. — En la societo Tarragono Esperanto, oni malfermis novan 
kurson de Esperanto sub la gvidado de la Oíicisto de la Normala Lernejo de 
Instruistoj S-ro Vidal i Kas. oesias Irid.ekn <}<• gelernantoj. 

Tarragona líspcyanlu kaj .:<-stî  la VI»n Kongreson 
de K. E. F. en Vilanova, por kio la ícrvoja koir.panio kon-entis rabaton. La 
17'aB de Oktobro, matene ili alvenis al Vilanova., kie T. /\. oktxzigls meson, post 
, . ; . , : , : . . . . ,,-. - I . ] : . . 

: l j ' i 

Muz• 0 '. l'i. : '••• H: 1 • • . ! • • • K.kíj-..-./!' -..1. \-<-s-Li' ve ili 
kunman is en intima festeno kun eesto de S-ro Joan Rosals, al kiu estàs 
uldata la starigo àe T. E, Oni entuziasme tostis por sukceso de nia lingvo. 

La sekvintan tagon la ekskursintoj revenis al Tarragona plene do ontuziaa-
mo. — Korespondanío. 

VALLS. — Nia Tarragona korespondanío sciigas nin pri la fondi o de 

í, h Nesto en la lernejo de nia samideano S-ïO Amadeu Màltorcll ÏA íer-

nantoj estàs 0.-IO jarai kai * V Í ^ ka laçtoMaj \errn proíunde Esperanto*». 
Komitato konsistas el jenaj samideanetoj : F. Jové, prezidanlo\ Mercè MoLet 

~,oàn Setra, kasisto. Kurso okazas. doio 
i praktike interparoladaa. 

- Nova Konkiirso eskv-

file:///errn
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ia preil•iioj kor.siH'as r-1 bela iJt.Tivr.LJo sur tolo de nia samideano kaj preinii.ta 
artisto S-ro J. Bassó, portrcto KÜke (.eksita de D-ro Zamenhof kaj tragedio 
^I:u;:p;.. de Slovacki». 

— La 29<in de Decembro mortis posi Innge-da ra r iabann nia saüiidcimo 
S-ro Josep Vinyals. modesta kaj tervora junuJo, raembro el nia societo. Al 
[Ui senkonsola f;mij.ln n.iajn ploj korajii. kondolencojn. 

— Nia samideano S nuaro kun bela 

naski o de la elpensinto de Esperanto; legis poeziojn S-roj Ventura kaj Grarté, 
d iris paroladojn S-roj Aíavtdra, Cluicr kaj Solà. 

Ki •• i.I !••••• i!, i • ji i'l I lu! HI '(,. I . 'i i 1 • . •: 1 1 . 
— La grupo T.umoii HWííK ;I.! ];I. «Ka.tü.iniiÜTi.̂ vo-Ta.LíOi. okazinta dum la 1» 

tago de Januaro. 
— La urbko! I 1 rnuon da 100 

pesetoj por la mina jaro. 
— Urbkonsilairio S v- \. Colomer vi/: M .' , " de I 10 b ian societon. 
— La 9"» de Januaro okazis la jara kunsido de l.itiuon cu kin orri eiekus 

por lanova j.'irola jenan Iconrit ro A. Solde
vila, kasitio.; S-ro J. Girona, UblioieUsto, S-roj LI. .Maní, S. Chaler, J. Bassó, 

|,l : , ••• . l.'l . , 1; I l'I •; '...i.,| 1 .1, , i..:.:;, ,. ,..;• , .. . 

SEVILLA. — La Oi dea • n ••• .•:• '.•,,. , ,., , • 1 ,•. -,, i.• 1 ..••..., 

Dankc al la klopodof de S-ro Trínidad Soriano helpata de la grupsekretario, 
\:.i ' • :•• •!.. •• 1,. -1 1 au ,•,! 

La kursoj okazas iutagc e la «Sevilla Ekonomia Societo de Amikoj de 
1 Lando*. de la 5a is la 7* horo. 

1 l 1 n ti por fra 

Diman on, la i9 a n de Decembro nia grupo kunsidis oficiaíe kaj estis elek-

Honora Prezidanto, S-ro Casio Vilar García; Presidanto, S-ro Trinidad 
iano Hidalgo; Honora Vic^vczidardo, S-ro Enriquo F. y García de la.Villa. 
prezidantaj, S-roj Mami 1 San P-ino 1 milia Alcaidé'Munílla; 

http://iJt.Tivr.LJo
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Sckrcta.io, S-ro Joaquin Machuca de los Santos; Vicsekrelario, S-ro Marcelo 
Rufo Ruío; Kasisto, S-ro Ignacio Auüón Chacón; Kontvolisto, S-ro Carlos 
Martínez Fernàndez; Bibliotekisto, S-ro Rafael Piol Paredes; BibKaickistino, 
F-ino Carmen H. de Sant 1 1 T 1 j T i Pérez Mer
cedes Alcaide, Maria Baturones, Rosa Pérez de Càrdenas, Trinidad Manjón, 
Angelina Mansilla. 

Anka estàs sciinde, ke nia urbestraro sinsekve kiel anta kvar Jaroj, 

Oni vidas do, ke la esperanta movado, tre bone progresas en tiu i urbo. 
— La Sekretario, J. Machuca. 

VICH. — En la renovigita salono de eCírcol Literari* okazis la 26»» de De-
ccniiii-'.) ]-,rr,]xvj:.-v.:: •. 
multenombra kaj distínginda personaro. Estis tre bone ludataj kelkaj mn-
zikaj verkoj; S-roj Mas kaj Cunill bele kantis, kaj oni legis versa on El rellotge 
de sol, katahme kaj esperante. Sinjorino Antònia Bardolet legis bone verkitan 
pumlndoU.m ori In utilc-co do Esperanto, kaj fine S-ro Josep Grau disertaciis pri 
la temo : Transcendeco de la faktoj. Esperanto, vivanta lingvo. Ciuj pnstoprc-
nintoj estis varme apla dataj, kaj la íesto estis tre efika. 

La nova Komitato de Viha Esperanlistaro estàs elektita. in konsistigas 
D-ro Josep M i l i ianto; S-ro Ja-
cinto Comella, sekretario; S-ro Joan Conill, vicsekretario; Pastro Antoni Ribas, 
kasislo; S-roj Josep Miró kaj Jaume Panadés, membrof. 

GIRONA, — Gerona Espero en ordinara generala kunveno, la 23« de ja-
nuaro, krom la ia regula renovigo de la Dirckta komitato kaj aüaj intcrnaj 
aferoj, decidís proponi temon kaj prcmion el 50 ptoj., por la VI1 ' Fl-x-n Ludoj 
sojriugoraj i-tiun jaron en Reus. 

\lr. i.:;:-,-, ;'i i : ' 
tic niu [>c(.la :a!a S-ro Domruuch kaj kauze de la univcrsala eventuala krizs-
ta to , tamen ne mankas ferv< star 

tv.-[:.u-, ei íic veia ;J-.\-V • I 1 (.1 

varbadas novajn kamaradojn kaj helpantojn. — La Korespondanto. 

GAZETARO KAJ ESPERANTO. — El Dia Grdfico (Barcelona) publikigis 
fotograíajon de la Komitato de la grupo de Sevilla; dn fotografajojn de la cks-
kurso de Espennilo kaj Pt'.tntjo kaj divfrsnja snigojn. La Unión Ferroviària 
(Barcelona) enhavis sciigojn pri la kursoj de Fervojista Stelo. Acción Liber-

Irid) aperigis artikolon de "nia samideano S-ro Calahorra. Gaeeta de 
Vkh raportis pri esperantaj festoj. Tierra y Libertad (Barcelona) publikigis 
artikolon propagandan de S-ro Pifioi; kaj en Reus la enarbaj jurnaloj malíer-
mis esperantan rubrikon okazç de la preparo de niaj kongresoj. 

" Prescjo* L'Avenç» : Rambla de Catalunya,24. -BARCELONA 



OFTE... 
V e s p e r a n t ï s t o demandas, fíne konvinki onte kaj preta a lvarbigi al 

nia ideo : — Cu aperas gazetoj en Esperanto? 

l ' - ípunuit is to: — Jes , m u l t a j . 

Neesp . : — Nu, t ia l E s p e r a n t o es tas j a m g r a v a afero. Cu ckzis tas 

enlanda gazeto esperanta? 

Esp. : — Jes, sinjoro : K A T A L U N A E í P F R A X T J S I O . Gi a p e r a s iumo-

na te . (Tiam li lniidas gi.n, k. t . p . ) . 

Kaj multa;;n fojojn t i c . nzínva kií:i una".; a i g n m c n t o n l a ekzistadon de 

nia gaz 

. v - -

nu. juro duobli us! 

A L LABORO, KAEAJ KUNBATALANTOJ ! 

< ••. '!'• 
TALUNA E S P E R A N T I S T O rajtos unufoje dum la j a ro publikigi m a l g r a n -

tf;il) : •. Lf n ic . 11 !,M; r .... v •'• r\-.f . i! (:. i • • 

Deziras korespondadon: 

> Narciso Bofill, in eniero. str. Si iul iraïu (Knsanche) Palma de 
Mallorca. « 

i Joan Iduarte, Borrell, 5, i r - 2 a : Barcelona. 
i Lluís Bover, Mien.!:; (Por Banvoles) Gerona . 
1 H. M. Torrey, P. 0 . Fl int . Mi< li. L'sono. 
1 F. W. Spencer, Blackloam. B. C. Can. Usono. 
1 P. At. Kolev, 46. str. Regentska. Sofio (Bulgarujo): Pri kulturado 
de abeloj, koko j , k n m k l o p k. 1. p. 

Membroj de la Turista Socieío, Ho skova 4, Plzen. Bohemujo , A s-
S-ro Emil Lelièvre, B u r e a u des Rensegnemen t s , 37 Reg. d ' I n f a n t . 
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